
Received upon
aecount of
freight;

Pounds.
shi}}inEE----
and

-

yence, upon
whi:"ch
fnsunance has
been paid.

d
LJ
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BII-,L OT I,ADING

s,ifrfpSg at in good, order and
condition by '

9{ - - -- -=.- -_in and upon the good
,iIgamvgSS€I --.,'' - ,tffi caiied tireI,totorve$sBr
whereof. -* __ , ,." _ ". * -
i. s }{as ter f or thi s pres ent Voyage , now
l+ing in
and bound for via otherloading '

Ports, as per Charter dated. I9

unto

. ( The v g s sel has the. f.iberty to sailwith or without bilotr, -[;-cair at 
-tnt

"o 
ort s - in any 

_ order f or ' bunkering or oihersupplies or for ar$r purpose of I*y kind
whatsoeverr', to tovr ano ,b. tovred, io assist
vessers in distressr and to deviate for thepurpose of sav ing li.fe or p"openty . )

(ag pef specification on the other side ofthis Bill of Lading) '

of yhich---pieces orr' declc at Charteror.s ,
risk to SeEivered in the rifd s;;a-orderand condition at tkre aforesaiO poit of-

je zapovjednik za sadanje putovanje, sada

nalazeii se

i odredien za, - .--, 

- 

Preko drusi'h
ukrcajnih
luka, kao Prema brodarsEom ugovoru
d.at.ii'arro 9

(Brod je slobodan ploYiti. P-pilo!9*ili bez pilota, Pristati u bilo koiim
f"[a*" u" bi]o Xoiem redu za bunkeriranje
iti druge nabave-ili za bilo koiu-svrhu
k; jegod-vrste, tegliti i biti. te-g1iellr .
pofiaEat i brod ov imd q ngY oI j i i skrenuti
!-p"Ia raai iaduvanja Z:-voia ili imovine)'

tkao prema specifikaciji na clrugoj strani
teretnice )

od ko.iih lcomada na palubi na naru-
Sit"flev-iffiEeba preclati u istom dobrom
redu i stanju u gore iedenoj luci od.-
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TERETNICA

Ukrcano
l4-

u cJobrom redu iPrimljeno na
temel ju. ra6una
o \l ozarl.nx

funti.
5i1ing6--
i
penx Ja, na
ko ji iznos je
plaCeno
osigur"anJe.

Yt-

stanju od
uLna

%a
I -.! 

. E -J f 
' 

I t b t tsl

19.

od koga,

or Jssiggs, he
FTeTEE*tffi t h e 

-" 
a,it e a s

or they paying
per Charter Party ili Pravnirn sli jednicima r otr

ilimEi vozarinu isto kao Prema
brodarskom ugov oru

itate d 19.
All the terms, conditions, clauses andexceptions contained in the said charter

lurt), _ 
apply t o thi s Bilt of Lading and are

cleemed to be incorporatecl herein,-incIu*
ding Cl-ause 24.

General Average, if any, shall be settled,
accord.ilg to the york-Antriverp l,ules, 1950,as per Clause 20 of the said Chartei faity"

Svi izrazi, uvjeti, klauzule i LzuzecL
sadrZani u redenom brodarskom uSgvoru
p;ffij." j"i" se na ovu teretnicu- i smatraju
se u nJoJ ukliudenim, ulcljuduiuii klauzulu
24, je
Za jednldka av ari ja , ako/ FYdu , ri i S ? 

it ie
*" "pre*a york*Aniv,rerpenskim. pr?v ilima, 191O t
pr"*a klauzuli 20 reEenoga brodarskog ugo-
v ora,

datiranom
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Cargo's contribution to General Average shall
be paid to the ffrners even when such average
is the result of a fau1t, neglect or error-of
the Master, pilot or crew. The Charterersr
Shippers and. Consignees expressly renounce. the
Neth6rlands Cornmerdiat Codb'; Art, 7o0, anii- the
Belgian Coranercial Codo:,i:: Pagt II, Art, 148. 

:

In l{itness whereof the
ffihath signed_
Bills of Lading all of this 'tenor ahd clate,
ar{y one of whicrr being ace,omfr}ished the others
shall be void, : ,:'i i

Dated in_ :this . .-.. , ,day of . 19
' . ' :- '

?Y3STI;-9.9LPJI T 
0I, ; 

- }]{P-r F3l$tr, ryry T ry
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loprinos tereta u zajednidkoj avariji bit
Ce plaCen vlasnicima - i onda lcad je talcva
avarija rezultat propusta, nemarnosti ili
greBke zapgvjednika, pilota ili posade.
N?rydil.lii , krcatel ji i primaoci izrLdito
otklanjaju primjenu Trgovadkog zakonika
Nizozemske, dlan 700, i Trgovadkog zakoni-
ka Be3-gije, dio II, 61an 148"

U dohaz_ tomu zapov jednik ili agent rede-fr'ft-ffiaa potpiirao - je_

':$otices
LOADING

Notice

L{aster or ,\gent of the

to be conmunicated as f ollows:

probable arrival. The }fiaster or Owners sha]l
telegraph to:

"EXPORTLES" L{OSCOW and
Shippers at loading port

giving at least the following conseeutive
calenclar day's notiee

eight for Baltic
ten :' ,for lilhite and Barents

Seas
elghtee,n"-f sr l(ara Sea

the r,rrasier or c,,."st:l'T] i::::i":11:: ''
amiv e within two days af ter the probable
date of arri.*lal notified - to be giv en to
Shippers at loading port 

"(Cla.us e 2, line s 56/ 5B ) .

teretnica koje su istog sadrZaja
pri demu i skori5 ten j errr bilo Ico je
druge posta ju bezvri jedne 

"

i datr-ma,
od njih

Ilotice of readiness to load to be, giv,€n by the Mastar
or his Agents to the Shippers.

( Clause 6,I-ines 84/ 85 ).

Datirano u ov oga dana L9

rytlIrgTr. srAlrJE* r M,rE5a_lTEl0zi{j\3r

Obavijesti treba dostaviti kako slijedi:
UIG.CAJ

Obavi jest o v jero jatnom dolastrcu. Zapov jedniJr ili
vlasnici brzojavit ie:

''EXPORTLESU" LIOSI(VA i
krcateljima u }uci ukrcaja

dajuii najmanje slijedeiih neprekinutih
kalendarskih dana od obavijesti

osarn za Baltik
deset za Bijelo i Barentsovo

osamnaest ?3t3*ro more
(trtauzula 2 , redov i 54/ 56) "

Zapov jednikovu ili vlasnikovu obavijest ako brod ne
moZe stiii u. roku od rlva dana poslije
javljenog v jero jatnog datuma dol-aska F
treba dati lcrcateljima u luci ukrcaja.

(Klauzula 2,redovi 56/ 58).
Obavi jest zapov jednilcovu ili njegovih agenata o spre-

nnosti za ukrcavanje treba dati krcate-
l jima " (Klauzura d, red 84/85) ,

Obavijest o pribliZnoj kolidini tereta lcoji se traZi
treba biti dana od zapov jeclnika kreate-
1jima ili n jiJ:ovim agentirila o

(Klauzu1a 6, red 88 ) .

of

Adv ice by

Notice of approximate
given by the
[gent s . 

-

quantity of cargo required to be
Master to the Shippers or their

(C.}ause 6,Iine BB).



: - 29 -

Sinilar notiees and advice to be eent to "fnflot", t6-
legraphic address, at all ports '!INtr'LOT".

Disputes at loading ports. i',lritten notice of cl-aims to
be handed-by the Master to the Charterers or
their Repre!entative s bef'ore sigrling Bi1ls 0f
Lading.

iC' au.cc 6,Li'nes LLT/LIB),

slidne obavijesti treba poslati 'nrNFLoru,', brzojav-
na adre sa u sv im lukama ,' INFLOI t, .

Sporovi u lukama ukrcaja. Pism.ena obavijest o
traZbinama treba biti urudena od zapo-
v jedniJra naruditel jina i1i n jihov im-
punomoinicima prije potpisivanja tere-
tnica.

(Klauzula 6, redovi LL7/LLB ) ,

0 otplovl jenju brod.a tz Luke ukrca ja zapov jedniJr
ie brzo javiti :

naruditeljevima punonroinicima naznade-
nima u redu 55 "

(Klauzula 2 , red ov i 57/ 64) ,

0bavijest piqmgnu_ o splemnosti iskrcavanja zapovje-
dnik ili njegovi agenti trenaju uiuditi
primaocima ili njihovim agentima.
(Klauzula 15, red L95/tg5; Klauzula 16

".a-iii7 zi+1 "

10

DISCHARGING ISIIRCAJ

On vessel'-s ggilrr,rg fron t,he l-c "dj.:rgshall telegraph to:
Charterers RePresen'';at:-',' e n

( ul-aus':

port the Master

..nserted in Line 67,
2 , 1:r-n.e s 65/ 64) .

be h Lndeil by the
l;ing t,c -;l:e CoJt*

to
V,n:i.

Notice of readiness to diseharge
Master or his Agents j,n
signe e s or the ir Agen-I, s ,

( Clause 15 , linc I9i/l-95 ; Cl-ar-rse 16 , i,-ine
','.?i/ 224) "

Preveo:S.J.


